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  XL	
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  206	
  (GOES	
  IN	
  THE	
  TR	
  tab)	
  
VOCAB	
  E:	
  	
   VOCAB	
  E:	
  (cont)	
   VOCAB	
  F	
  (cont)	
   VOCAB	
  F(cont)	
  

accidit	
  =	
  “it	
  happened”	
   orâcûlum,	
  orâcûlî	
   centaurus,	
  -­‐î	
  =	
  centaur	
   pueritia,	
  pueritiae	
  
annus,	
  annî	
   paucî,	
  ae,	
  a	
   cônstituô	
   undique	
  
calceus,	
  calceî	
   Post	
  +	
  acc	
   cônveniô	
   VOCAB	
  G	
  
caveô	
  	
   sacrificium,	
  sacrificî	
   diês,	
  dieî	
   âmittô	
  
esset	
  =	
  3rd	
  sg	
  impf	
  act	
  subju	
  of	
  sum	
   ûnus,	
  a,	
  um	
   etiam	
   dum	
  
eum	
  =	
  acc	
  sg	
  of	
  is,	
  ea,	
  id	
  =	
  “him”	
   VOCAB	
  F	
   habitô	
   flûmen,	
  fluminis	
  
gerô	
   â/ab	
  +abl	
   homo,	
  hominis	
   iter	
  faciô	
  =	
  travel	
  
magnus,	
  a,	
  um	
   alius,	
  alia,	
  aliud	
   inter	
  +	
  acc	
   tamen	
  
moneô	
   apud	
  +	
  acc	
   numerus,	
  numerî	
   transeô	
  

	
  
E.	
  Orâcûlum	
  monuit	
  Peliam*	
  [ut,	
  sî	
  quis	
  venîret*	
  calceum	
  ûnum	
  gerêns,	
  eum	
  cavêret.	
  10]	
  Post	
  paucôs	
  annôs	
  accidit	
  

[ut	
  Peliâs	
  magnum	
  sacrificium	
  factûrus	
  esset.	
  ]11	
  F.	
  Diê	
  cônstitûtô	
  magnus	
  numerus	
  hominum	
  undique	
  cônvênit;	
  

inter	
  aliôs	
  vênit*	
  etiam	
  Iâsôn,	
  quî	
  â	
  pueritiâ	
  apud	
  centaurum	
  quendam	
  habitâverat.	
  G.	
  Dum	
  tamen	
  iter	
  facit,	
  

calceum	
  alterum*	
  in*	
  transeundô12	
  flûmine	
  âmisit.	
  (* look for definition in previous vocabulary…)	
  

Translation…	
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10	
  ut	
  =	
  that	
  //	
  sî	
  quis	
  =	
  “if	
  anyone”	
  //	
  veniret	
  =	
  3rd	
  sg	
  impf	
  act	
  subju	
  	
  translate	
  as	
  a	
  regular	
  past	
  tense	
  verb	
  //	
  gerêns	
  =	
  Pres	
  Act	
  Participle	
  of	
  gerô	
  =	
  “wearing”	
  //	
  caveret	
  =	
  3rd	
  sg	
  impf	
  act	
  subju	
  	
  translate	
  using	
  “might”	
  
11	
  ut	
  =	
  that	
  //	
  factûrus	
  =	
  Fut	
  Act	
  Participle	
  of	
  faciô	
  =	
  “going	
  to	
  make”	
  //	
  esset	
  =	
  3rd	
  sg	
  impf	
  act	
  subju	
  of	
  sum	
  	
  translate	
  like	
  a	
  regular	
  imperfect	
  
12	
  transeundô	
  =	
  Gerundive/Fut	
  Pass	
  Participle	
  of	
  transeô	
  =	
  “crossing”	
  (ABL	
  SG	
  agreeing	
  with	
  flumine)	
  


